ΒΙΡΓΙΛΙΟΥ ΑΙΝΕΙΑΔΑ
ΒΙΒΛΙΟ IV (554-583)
ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

Α΄ ΚΛΙΣΗ
forma-ae (θηλ.): η μορφή, το σχήμα
iuventa-ae (θηλ.): η νιότη
mora-ae (θηλ.): η καθυστέρηση, η παύση

femina-ae (θηλ.): η γυναίκα
ira-ae (θηλ.): η οργή

fuga-ae (θηλ.): η φυγή
vagīna-nae (θηλ.): η θήκη

spuma-ae (θηλ.): ο αφρός
Β΄ΚΛΙΣΗ
deus-i (αρσ.): ο θεός (Για την κλίση δες Γραμματική Τζάρτζανου σελ. 15)
Mercurius-ii/i: ο Ερμής
membrum-i (ουδ.): το μέλος

periculum-i (ουδ.): ο κίνδυνος

Zephyrus-i (αρσ.): Ζέφυρος (δυτικός άνεμος)
dolus-i: ο δόλος
transtrum-i (ουδ.): η θέση του κωπηλάτη
velum-i (ουδ.): το πέπλο, η κουρτίνα, ο μουσαμάς

imperium-ii/i (ουδ.): η διαταγή
ferrum-i (ουδ.): το σίδερο, το σπαθί
retinaculum-i (ουδ.): το σχοινί
Γ΄ΚΛΙΣΗ
puppis-is (θηλ.): η πρύμνη, το καράβι. Αφαιρ. ενικού: puppe & puppi
vox-cis (θηλ.): η φωνή
cŏlŏr-ris (αρσ.): το χρώμα
crinis-is (αρσ. & θηλ.): τα μαλλιά, η μπούκλα (Εδώ είναι αρσενικό λόγω του flavos)

mos-ris (θηλ.): ο θάνατος
nefas (ουδ.): αμαρτία, ύβρις. Η λέξη είναι άκλιτη.
potestas-atis (θηλ.): η δυνατότητα
mare-is (ουδ.): η θάλασσα
trabs-bis (θηλ.): η δοκός/σανίδα και συνεκδοχικά το πλοίο
fax-cis (θηλ.): η δάδα, ο πυρσός
litus-ŏris (ουδ.): η ακτή, η παραλία
aether-eris αρσ.): ο αιθήρ
sidus-eris (ουδ.): το αστέρι, ο αστερισμός
funis-is (αρσ. & θηλ.): το σχοινί.  Αφαιρ. ενικού: fune & funi

ensis-is (αρσ.): το ξίφος
ardor-ris (αρσ.): η φωτιά, η φλόγα, η ζέση, η αγάπη
aequor-ris (ουδ.): η θάλασσα
classis-is (θηλ.): ο στόλος
Δ΄ΚΛΙΣΗ
vultus-us (αρσενικό): το πρόσωπο
cursus-us (αρσ.): η πορεία, ο δρόμος

casus-us (αρσ.): το τυχαίο περιστατικό, ο κίνδυνος

aestus-us (αρσ.): η κύμανση
Ε΄ΚΛΙΣΗ
rēs-rēi (θηλ.): το πράγμα
ΕΠΙΘΕΤΑ/ΜΕΤΟΧΕΣ
Β΄ ΚΛΙΣΗ
celsus-a-um: ψηλός
certus-a-um=cretus (μετχ.) < cerno: βέβαιος, αποφασισμένος
flāvus-a-um: o ξανθός, ο χρυσός
decōrus-a-um: στολισμένος, γεμάτος χάρη
natus-a-um (μετχ. Παρακ.) < nascor
secundus-a-um: ευνοϊκός, ούριος
dirus-a-um: τρομερός, τρομακτικός

varius-a-um: ποικίλος
saevus-a-um: άγριος, σκληρός, βίαιος, αυστηρός, σφοδρός
fatus-a-um (μετχ. < for): αφού μίλησε
ater-atra-atrum: σκοτεινός

subitus-a-um: ξαφνικός

citus-a-um (μετχ. < cieo): κινητός, ταχύς
missus-a-um (μετχ. < mitto): σταλμένος
tortus-a-um (μετχ. < torqueo): στριφτός

sanctus-a-um: ιερός, σεβαστός
placidus-a-um: ήπιος, ήρεμος
dexter-(e)ra-(e)rum: ο δεξιός, ο ευνοϊκός, ο τυχερός
fulmineus-a-um: ο αστραφτερός
adnīxus-a-um (μετχ. < adnītor): αυτός που παλεύει, που μοχθεί
caerulus-a-um: ο γαλάζιος, ο του ουρανού και της θάλασσας
Γ΄ ΚΛΙΣΗ
similis-is-e: όμοιος + δοτική
omnis-is-e: όλος
demens (μετχ. Ενεστ. < dēmo): τρελός 
praeceps-itis: με το κεφάλι μπροστά, ορμητικός
mutabilis-is-e: ευμετάβολος
ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
idem-eadem-idem (οριστική): ο ίδιος
qui-quae-quod (ερωτηματική): ποιος. Το quae (στ. 561) προσδιορίζει την λ. pericula.
quisquis-quidquid (αναφορική): οποιοσδήποτε
ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΡΗΜΑΤΩΝ

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
ΣΟΥΠΙΝΟ
ΑΠΑΡ.ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Α΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
paro: ετοιμάζω
parāvi
parātum
parāre
sto: στέκομαι
steti
stātum
stare
spiro: (ανα)πνέω
spirāvi
spirātum
spirāre
verso: συνεχώς αναδεύω
versāvi
versātum
versāre
(θαμιστικό του verto)
fluctuo: αναταράζω
fluctuāvi
fluctuātum
fluctuāre
concito: ξεσηκώνω
concitāvi
concitātum
concitāre
praecipito: επισπεύδω
praecipitāvi
praecipitātum
praecipitāre
turbo: ταράζω
turbāvi
turbātum
turbāre

moro: καθυστερώ
morāvi
morātum
morāre
*for: λέω/μιλώ
fātus sum
fātum
fāri (αποθ.)

fatīgo: καταπονώ/ενοχλώ
fatigāvi
fatigātum
fatigāre
vigilo: ξυπνώ
vigilāvi
vigilātum
vigilāre

stimulo: ερεθίζω
stimulāvi
stimulātum
stimulāre
festino: (επι)σπεύδω
festināvi
festinātum
festināre

ovo: πανηγυρίζω
ovāvi
ovātum
ovāre

iuvo+δοτ.: βοηθώ
iuvāvi
iuvātum
iuvāre
Β΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
video: βλέπω
vidi
visum
vidēre
moneo: συμβουλέυω
monui
monitum
monēre
conlūceo: λάμπω
conluxi
------------ 
conlūcēre

ferveo: είμαι θερμός/βράζω
ferbui
------------
fervēre
immisceo: αναμειγνύω
immiscui
immixtum
immiscēre

exterreo: φοβίζω, τρομάζω
exterrui
exterritum
exterrēre
cieo: (ανα)κινώ
cīvi
citum
ciēre
torqueo: στρίβω/γυρίζω
torsi
tortum
torquēre

pareo +δοτ.: υπακούω
parui
paritum
parēre

lateo: απλώνομαι από κάτω
latui
-------------
latēre
Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
carpo: αρπάζω/ απολαμβάνω
carpsi
carptum
carpĕre
cerno: αποφασίζω
crēvi
crētum
cernĕre

obfero/offero: παρουσιάζω
obtuli
oblatum
obferre/offerre
*nascor: γεννιέμαι
natus sum
natum
nasci (αποθ.)
Μετχ. Μέλλ.: nascitūrus
duco: άγω, οδηγώ
duxi
ductum
ducĕre
dēmo: απομακρύνω
dempsi
demptum
dēmĕre

*morior: πεθαίνω
mortuus sum
mortuum
mori (αποθ.)
Μετχ. Μέλλ.: moritūrus
*fugio: φεύγω
fugi
fugitum
fugĕre

fervo: βράζω/είμαι θερμός
fervi
----------
fervĕre

attingo: αγγίζω/φτάνω
attigi
attactum
attingĕre
rumpo: σπάζω
rupi
ruptum
rumpĕre

*corripio: αρπάζω
corripui
correptum
corripĕre

consīdo: κάθομαι
consedi/considi
consessum
considĕre

solvo: λύνω, χαλαρώνω
solvi
solutum
solvĕre
mitto: στέλνω
misi
missum
mittĕre

incīdo: κόβω
incidi 
incisum
incidĕre

sequor: ακολουθώ + αιτ.
secūtus sum
secūtum
sequĕre (αποθ.)
dico: λέγω
dixi
dictum
dicĕre

*eripio: αρπάζω με την βία
eripui
ereptum
eripĕre

stringo: ανασύρω/τραβώ
strinxi
strictum
stringĕre
*rapio: αρπάζω
rapui
raptum
rapĕre
ruo: ορμώ
rui
rutum
ruĕre
Μετχ. Μέλλ.: ruitūrus

desero: αφήνω/εγκαταλείπω
deserui
desertum
deserĕre
*adnītor: μοχθώ, παλεύω
adnīsus/adnīxus sum
adnīsum/adnīxum
 adnīti

verro: σαρώνω/δονώ
verri
versum
verrĕre
Δ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
*redeo: επιστρέφω
redīvi (redii)
reditum
redīre
audio: ακούω
audīvi/audii
audītum
audīre

ferio: χτυπώ
---------------
-----------
ferīre

ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ
adsum: είμαι παρών/κοντά
adfui/affui
----------
adesse
ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ

atque (συμπλεκτικός): και
  ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
rite: σωστά, καλά
rursus: πάλι, 
iam: ήδη, πια
deinde: έπειτα

hinc: από δω

semper: πάντα
vērō: αλήθεια, αλλά (εδώ)

iterum: για δεύτερη φορά

simul: μαζί
ΜΟΡΙΑ

heia/eia/age: εμπρός λοιπόν

ecce: ιδού
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
in +αφαιρ. = στάση σε τόπο
sub + αφαιρ. = κάτω από…
circum + αιτ. = γύρω από…
